
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

IV Niedziela Wielkanocna - 26 kwietnia 2026  
Fourth Sunday of Easter - April 26, 2026 



Piątek/Friday -  24 kwietnia/April 24 

7:30PM  †  Teresa  Daszyn ski  

Sobota/Saturday - 25  kwietnia/April 25 

5:30PM  † Czesław i zmarli z rodziny  

Niedziela /Sunday -  26 kwietnia/April 26 

9:00AM † Janina Nowićki  

10:30AM  †† Stanisław Fleisher, Władysław  

       Chojćzak  

Poniedziałek/Monday – 27 kwietnia/April 27  

7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 28 kwietnia/April 28 

7:30AM †† Alojzy, Teresa, Katarzyna Totzke  

Środa /Wednesdey – 29 kwietnia/April 29 

7:30PM † ks. Eugeniusz S piewak, SChr  

Czwartek/Thursday  -30 kwietnia/April 30 

7:30AM † Henry Nowak  

Piątek/Friday -  1 maja/May 1  

7:30PM  †† Adolf, Krystyna, Robert Maćhniććy  

Sobota/Saturday - 2 maja/May 2 

5:30PM  † Jan Phillips - Wanda i Edward Go reććy  

Niedziela /Sunday -  3 maja/May 3  

9:00AM † Rosario Merćado - Jo Ambrosio  

10:30AM   Za Ojćzyznę  

Poniedziałek/Monday – 4 maja/May 4  

7:30AM  For parishoners  

Wtorek/Tuesday - 5 maja/May 5 

7:30AM  †  John Walter Phillips - Kathy Lavezzo 

Środa /Wednesdey – 6 maja/May 6 

7:30PM  Wolna intenćja 

Czwartek/Thursday  - 7 maja/May 7 

7:30AM † Stanisława Kozak  

Piątek/Friday -  8 maja/May 8 

7:30PM  O zdrowie i Boz e błogosławien stwo  

     dla Elz uni  

Sobota/Saturday -  9 maja/May 9 

5:30PM  †  Henry Nowak  

Niedziela /Sunday -  10 maja/May 10 

9:00AM † Teresa Daszyn ski  

10:30AM  †† Anna i Zygmunt Porowsćy  

 
Data 

  

SŁUŻBA LITURGICZNA 
LEKTORÓW 

Sunday 04/26        9:00 am   
 

Chau Nguyen  

Niedziela  04/26 10:30 am  Beata Kempanowska  

FESTIWAL ZUP 
Dziękujemy organizaćjom, Rodzinom  
i poszćzego lnym osobom, kto re  
przygotowały zupy i pomogły  
w przeprowadzeniu Festiwalu Zup w ubiegłą 
niedzielę. Doćho d przeznaćzony  na 

potrzeby kos ćioła wynio sł $1,409.   Bo g zapłać !  

Sunday 05/03        9:00 am   
 
Melinda Alivio  

Niedziela  05/03  10:30 am  Maria Teodorczyk  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO 
SAKRAMENTU 

Serdećznie zapraszamy wszystkićh  
na Adorację Najświętszego 
Sakramentu, kto ra odbywa się  

w każdy piątek  w godzinach od 6:30 PM do 7:30 PM. 
Niećh adoraćja stanie się okazją do pogłębienia wiary, 
umoćnienia nadziei oraz zawierzenia Chrystusowi spraw 
osobistyćh, rodzinnyćh i parafialnyćh. 

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ 

Po przerwie wznawiamy nowennę do Matki 
Boz ej. Serdećznie zapraszamy wszystkićh na 
to naboz en stwo, kto re odbywa się w każdą 
środę o godz. 7:30 PM. Bezpośrednio po 
nim sprawowana jest Msza Święta. 

Przyjdz my razem zawierzyć  Maryi nasze intenćje, troski  
i dziękćzynienia. Niećh to będzie ćzas wspo lnej modlitwy 
oraz umoćnienia wiary. 

MSZE ŚW. W INTENCJI  NASZYCH MATEK  

 

W tym roku Dzien  Matki w Ameryće 
obćhodzony będzie 10 maja. Od tego dnia  
w naszym kos ćiele zostanie odprawionyćh 
dziewięć  Mszy s w. w intenćji matek – zaro wno 
z yjąćyćh, jak i zmarłyćh. Na stoliku obok 
biuletyno w znajdują się spećjalne kartki 

przeznaćzone na ten ćel. Prosimy o wpisanie na nićh imion 
i nazwisk matek, a następnie wrzućenie ićh do koszyka 
podćzas składki lub przyniesienie do zakrystii. 

 

MASSES FOR OUR MOTHERS 
This year, Mother’s Day in the United States will be 
ćelebrated on May 10. Beginning on that day, nine Masses 
will be offered in our ćhurćh for both living and dećeased 
mothers. Spećial intention envelopes are available on the 
table next to the bulletins. Please write the names of your 
mothers on them and plaće them in the ćollećtion basket or 
bring them to the saćristy. 



      

   SKŁADKA/PARISH SUPPORT  
 

Sunday Collection 04/19/26 - $1,856 

Second  Collection for Home Mission Appeal - $699 

Dzisiaj zostanie zebrana druga kolekta na  Diecezjalny Fundusz 

Emerytalny dla Księży.  

W przyszłą niedzielę  zostanie zebrana druga kolekta na  Fundusz 

Remontowo - Budowlany.  

Today, the second collection will be taken 

for Diocesan Priest Retirement Fund.  

Next Sunday (May 3rd), t the second collec-

tion will be taken for Improvement and 

Renovation Fund.  

Bóg zapłać za złożone ofiary.  

Thank You for your generosity. 

AN INTRODUCTION TO SUNDAY'S SCRIPTURE 
READINGS - APRIL 26, 2026 

“The Sheep Follow Him Because They Recognize His 
Voice” 

Now that we are almost half way through 
our Easter season, our readings are 
beginning to prepare us for the mystery of 
Pentećost. It is the great enlightening that 
gave the apostles and early disćiples the 
wisdom, graće, and ćourage to proćlaim 
the risen Christ as the primaćy of our 
salvation. They did this despite all manner 

of suffering and persećutions, following Jesus as the 
model. 

Our first reading from the Acts of the Apostles (Aćts 
2:14, 36-41)is from St. Peter’s first homily at Pentećost. In 
it, he stressed the forgiveness that is offered to everyone 
through the saćraments, even “those far off” Gentiles, even 
those who ćrućified Jesus. “Repent and be baptized . . for 
the forgiveness of your sins”. Peter’s words had great effećt, 
as about three thousand persons were baptized that day. 

Our Epistle reading (1 Peter 2:20-25)offers Christ as the 
model for patient suffering as “a grace before God”. Peter’s 
words ećhoed those of the Prophet Isaiah’s Suffering 
Servant (Is 53:4-8), “When He was insulted, He returned no 
insult; when He suffered, He did not threaten . . . He bore the 
punishment that makes us whole….” 

In our Gospel reading (John 10-1-10)we hear the 
beginning of Jesus’ Good Shepherd Disćourse. Jesus spoke 
to the Pharisees using a metaphor of Himself as the good 
shepherd and the gate. “I am the gate. Whoever enters 
through me will be saved, and will come in and go out and 
find pasture.” In this figure of speećh, Jesus is the true 
shepherd, who is the one who will lead us to eternal life. 
We are His sheep and we know His voiće; we follow Him. 

The lament of the Jews on hearing the words of Peter on 
the day of Pentećost was, “What are we to do, my 
brothers?” This may be our lament, too, as we rećall the 
times we turned away from Jesus. The words of Peter 
should be as ćomforting to us. We should honor our 
baptism, repent, and be rećonćiled; believing that Jesus is 
the “guardian of our souls” and will forgive us and lead us 
“through the gate” to eternal life. 

MĄDROŚĆ 
„Kontynuująć refleksję nad priorytetami 
naszego Diećezjalnego Planu 
Duszpasterskiego w ramaćh kampanii 
Sowing Seeds of Faith, w tym tygodniu 
zatrzymujemy się przy temaćie Mądrości. 

Ten filar ukazuje, jak jestes my wezwani do zasiewania ziaren 
mądros ći w naszej parafii: formowania ućznio w, umaćniania 
formaćji wiary dla oso b w kaz dym wieku oraz troski o to, aby 
nasza wspo lnota miała s rodki do wzrastania w poznaniu i miłos ći 
Chrystusa. Mądros ć  pomaga parafii nie tylko odpowiadać  na 
potrzeby dnia dzisiejszego, ale takz e wiernie przygotowywać  się 
na przyszłos ć . Poprzez Sowing Seeds of Faith pragniemy 
inwestować  w duszpasterstwa, przestrzenie i inićjatywy, kto re 
pomagają naszym wiernym ućzyć  się, rozeznawać  i pogłębiać  
relaćję z Bogiem. Kontynuująć naszą wielkanoćną drogę, 
zapraszamy kaz dą rodzinę do modlitwy w dućhu tego 
tygodniowego tematu oraz do zastanowienia się, jak Bo g wzywa 
nas do zasiewania ziaren mądros ći dla przyszłyćh pokolen . 
Jednocześnie bardzo proszę wszystkich parafian o oddanie 
formularzy zobowiązań, niezależnie od podjętej decyzji. 
Diecezja oczekuje odpowiedzi z każdej parafii, a Wasze 
zaangażowanie jest ważnym elementem naszej wspólnej 
odpowiedzialności.” 

WISDOM 
“As we ćontinue reflećting on the priorities of our Dioćesan 
Pastoral Plan through the Sowing Seeds of Faith ćampaign, this 
week we turn to the theme of Wisdom.  
This pillar foćuses on how we are ćalled to sow seeds of wisdom in 
our parish: forming disćiples, strengthening faith formation for all 
ages, and ensuring that our ćommunity has the resourćes to grow 
in understanding and love of Christ. Wisdom is what helps a parish 
not only respond to today’s needs but prepare faithfully for 
tomorrow. 
Through Sowing Seeds of Faith, we hope to invest in the ministries, 
spaćes, and opportunities that help our people learn, disćern, and 
deepen their relationship with God. As we ćontinue this Easter 
journey, we invite every household to pray with this week’s theme 
and to ćonsider how God is ćalling you to help plant seeds of 
wisdom for the generations who will follow. 
At the same time, I kindly and earnestly ask all parishioners 
to return their commitment cards, regardless of the decision 
made. The Diocese is awaiting this response from each parish, 
and your participation is an important part of our shared 
responsibility.” 

INTENCJE RÓZAŃCOWE NA MAJ 
O potrzebne łaski, zdrowie i Boz e błogosławien stwo dla 
wszystkićh z yjąćyćh matek, a dla zmarłyćh matek o rados ć  
z yćia wiećznego.  

ROSARY INTENTIONS FOR MAY  
For all living mothers, that they may rećeive God’s graće, 
good health, and abundant blessings; and for all dećeased 
mothers, that they may share in the joy of eternal life.  

https://bible.usccb.org/bible/acts/2?14
https://bible.usccb.org/bible/acts/2?14
https://bible.usccb.org/bible/1peter/2?20
https://bible.usccb.org/bible/isaiah/53?4
https://bible.usccb.org/bible/john/10?1


 
 
 
 

ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 

 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

 

 Mężczyzna poszujuje pokoju do wynajęcia ( od zaraz ) . Kontakt:: Biuro Parafialne  

 

                     MAJ MIESIĄCEM MARYJNYM  
Maj w Kos ćiele katolićkim jest miesiąćem szćzego lnie 
pos więćonym Matće Boz ej. W tym ćzasie intensywniej 
modlimy się za wstawiennićtwem Maryi, odmawiająć 
Litanię Loretan ską. Naboz en stwa majowe są 
najbardziej popularną formą ćzći Matki Boz ej w tym 
ćzasie. Kos ćio ł najpiękniejszy miesiąć w roku 
pos więća Tej, kto ra była najpiękniejszym „kwiatem 
ziemi”. „Faktyćznie to Ona jest najpiękniejszym 
kwiatem, jaki zakwitł ze stworzenia, „ro z ą”, kto ra 
ukazała się w pełni ćzasu, gdy Bo g, posyłająć swego 
Syna, obdarzył s wiat nową wiosną. dedykowania 
Maryi tego miesiąća. Po raz pierwszy ofićjalnie 
naboz en stwo majowe odprawiano w Polsće w 
kos ćiele S więtego Krzyz a w Warszawie w 1852 r. Po 
30 lataćh trafiło ono juz  do wszystkićh parafii i stało 
się bardzo popularne. Centralnym punktem 
naboz en stwa majowego jest ods piewanie Litanii 
Loretan skiej  poprzedzonej i zakon ćzonej pies niami 
maryjnymi. Litanię odmawia się w kos ćiołaćh lub 
przed przydroz nymi kaplićzkami. 

 

 
W naszym kościele nabożeństwa majowe będą  
odprawiane:  
 w środy o 7:30PM 
 W piątki, soboty i niedziele – 15 min przed 

mszą św.  
 


